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Pa beth fy Nhad sy’n blino’th fron, 
Paham yr wyt yn wylo ? 

Dy fantell hardd a wnaeth fy llaw, 
Paham ’rwyt yn ei rhwygo? 

Ai Ammon greulon ga’dd y dydd, 
A ífüi rwyt am dy fywyd, 

A fu’r Jehofa, O! ty nhad, 

’N anöyddlon i’w addewid? 

2 TAD. 

Na, na, fy merch, fy anwyl ferch, 
Jehofah a fu’n íFyddlon, 

A c Israel drwyddo gadd y dydd, 

Ar fyddin meibion Ammon; 
Tydi, tydi, syn peri’roll, 

Dy dad a ddarostyngaist, 

O na ddoi angau i’m rhyddhau, 

O’r gofid a gynhyrfaist. 

3 MEECH. 

0! f’ anwyl dad attolwg d’wed, 
Beth wnes i’th anfoddloni, 

Yn ngwydd y nefoedd tystio wnaf, 
Fy mod i yn dy garu; 

O bicell chwerw i fy mron, 

Pa eiriau nawr dywedaist, 

‘ Tydi, tydi, sy’n peri’r oll, 

Dy dad a ddarostyngaist.” 


Paid, wylo ferch nid wyf yn ddig, 
Yn d’ erbyn lor sy’n gwybod, 

Dy garu rwyf a chariad tad. 

Ond gwue i’m nawr dy ganíod; 
Paham na redai’r ci i ma’s, 

Yn fiaenaf fel afferol, 

Neu un o’r llangciau’n llon fel cynt, 
I’m groesaw nol yn siriol. 


Py merch, fy merch, po’dd d’wedai’r gair— 
Fy nghalon sydd yn gwaedu, 

Yr haul a weli’n machlud draw, 

Ddaw ’nol yn ddisglaer íoru; 

Ond O! mae gyría o dy fiaen, 

A hono’n un na dderfydd, 

Dy ladd sydd raid, O! dyna’r gwir, 

A’th dad a fyddy llofrudd. 


Wrth fyn’d i’r rhyfel gyda’r llu, 

I Dduw gwnes ammod fyrbwyll 
Os rhoddai’r gelyn yn fy ilaw, 

Y caffai’n offrwm didwyll 
Y cyntaf un a ddoi i’m cwrdd, 

O’r teulu wrth ddychwelyd, 

Ond ni feddyliais mai tydi, 

Fai’n dyfod íy anwylyd. 


Mewn galar dwys mae fy enaid gwan, 
Paham yr addunedais? 

O lariaidd feinwen hardd ei Ilun, 

Fy unig ferch a leddais ; 

0! cred íy ngair fy ngeneth íwyn, 
’Rwyf bron a marw o hiraeth, 

Fy my wyd hoff yn wir a ro’wn, 

I’th gadw rhag marwolaeth. 

8 MEEOH. 

Fy nhad, fy nhad, anwylaf dad, 

’Rwyt wedi rhoi’r adduned, 

A marw raid i mi mae’n wir, 

Ni elli mwy fy ngwared! 

Yr unig gais rwyn ofyn yẃ, 

Cael dau-fis i alaru 
Ar hyd y gwyllt fynyddoedd hyn, 

Cyri caffael fy offrymu. 


Ac yna pan y delo’r dydd, 

Mi frysiaí, nol yn union, 

A’m heinioes roddaf er dy fwyn, 

I lawr o Iwyrfryd calon; 

Ac ni chai dd’weud i’th ferch erioed, 
I’th erbyn ymgyndynu, 

Fe gaiff dy ammod fod raewn grym, 
A Duw ei anrhydeddu. 


A phan bo’r enaid wedi ffoi, 

O rho fy nghorff truenus 
Dan gysgod y balmwydden draw 
Ar lan y nant alarus; 

Fel bo’i hiraetlilon dwrf y dw’r, 
A’r aWel fwyn yrauno, 

Mewn galarnadau wrth y bedd, 
Lle mae dy ferch yn huno. 


Mae blodau’r gwanwyn oll yn Ilon, 
Oddi amgylch i mi’n gwenu, 

Fe ddaw y gauaf du i’w Iladd, 

Ond cant yr haf cyn hyny ; 

Ond O! i mi 0 flaen yr haf, 

Fe ddaw y du ddiwrnod, 

Yn fy moreuddydd gwelir fl, 

Yn gorwedd yn fy meddrod. 


0! ferched Israel peidiwch byth, 
Atolwg fy anghoflo, 

Dihidlwch ar fy nghareg fedd, 

Eich dagrau wrth fyn’d heibio; 

A chenwch hefyd alargan, 

I’r forwyn a offrymwyd, 

Er mwyn ei thad yn rhodd i Dduw, 
O’i bodd yn nghanoi bywyd. 
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